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DE Produktname Plattformwaage 

EN Product name Platform Scale 

PL Nazwa produktu Waga platformowa 

CZ Název výrobku Platformová váha   

FR Nom du produit Balance de plateforme   

IT Nome del prodotto Bilancia piattaforma   

ES Nombre del producto Balanza de plataforma   

HU Termék neve Platformmérleg   

DA Produktnavn Platformvæ gt   

FI Tuotteen nimi Alustapaino   

NL Productnaam Platform weegschaal   

NO Produktnavn Plattformvekt   

SE Produktnamn Plattformvåg   

PT Nome do produto Pallet scale   

SK Názov produktu Platforma váha   

BG Име на продукта Платформена везна   

EL Όνομα προϊόντος Πλατφόρμα ζυγιστή   

HR Naziv proizvoda Platforma vaga   

LT Produkto pavadinimas Platformos svarstykliai   

RO Numele produsului Platforma cântar   

SL Ime izdelka Platforma tehtnica   

DE Modell | EN Product model |  
PL Model produktu |  
CZ Model výrobku | FR Modèle |  
IT Modello | ES Modelo | HU Modell |  
DA Model | FI Tuotteen malli |  
NL Productmodel | NO Produktmodell | 
SE Produktmodell | PT Modelo do produto 
| SK Model | BG Модел на продукт |  
EL Μοντέλο προϊόντος | HR Model 
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO: 
Model de produs | SL: Model izdelka 

SBS-PF-150 

DE Hersteller | EN Manufacturer |  
PL Producent | CZ Výrobce |  
FR Fabricant | IT Produttore |  
ES Fabricante | HU Termelő |  
DA Producent | FI Valmistaja |  
NL Producent | NO Produsent |  
SE Tillverkare | PT Fabricante |  
SK Výrobca | BG Производител |  
EL Κατασκευαστής | HR Proizvođač |  
LT Gamintojas | RO Producător |  
SL Proizvajalec 

expondo Polska sp. z o.o. sp. k. 

DE Anschrift des Herstellers |  
EN Manufacturer Address | PL Adres 
producenta | CZ Adresa výrobce |  
FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del 
produttore | ES Dirección del fabricante | 
HU A gyártó címe | DA Producentens 
adresse | FI Valmistajan osoite |  
NL Adres producent | NO Produsentens 
adresse | SE Tillverkarens adress |  
PT Endereço do fabricante | SK Adresa 
výrobcu | BG Адрес на производителя | 
EL: Διεύθυνση κατασκευαστή | HR Adresa 
proizvođača | LT Gamintojo adresas |  
RO Adresa producătorului | SL Naslov 
proizvajalca 

ul. Nowy Kisielin – Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Góra | Poland, EU 

 



ALLGEMEINE INFORMATIONEN

WARNUNGEN UND HINWEISE

Elektronisches Wiegen ist ein präzises Messverfahren. Die Sicherheit sollte
jedoch an vorderster Stelle stehen. Bitte beachten Sie die folgenden Hinweise,
um die Lebensdauer Ihrer Plattformwaage zu erhöhen und einen korrekten
Betriebszustand zu gewährleisten:

• Plattformwaagen besitzen einen Überlastbereich. Meiden Sie den Überlastbereich, 
um Beschädigungen am Sensor und an der Waage und den Garantieverlust zu ver-
meiden. (die Waage gibt bis 135% Überlast Warnsignale aus)

• Achten Sie auf einen stabilen Halt der Lasten.
• Überprüfen Sie den Sitz aller Schrauben, Füße und der Haltestange.
• Vermeiden Sie das Messen bei zu höher Feuchtigkeit und unter Regen.
• Vermeiden Sie das Arbeiten bei hohen Umgebungstemperaturen.
• Laden Sie mindestens einmal alle 2 ~ 3 Monate die Batterie 24 h auf, um die max. 

Kapazität und eine hohe Lebensdauer zu gewährleisten sowie Entladungen zu ver-
meiden.

PAKETINHALT

Überprüfen Sie beim ersten Auspacken, ob alle Dokumente und Geräte in der Verpa-
ckung 
enthalten sind:

• Abstellplattform mit 4 Füßen
• Netzkabel
• Haltestange
• Sensorkopf
• 4 Sechskantschrauben
• Betriebsanleitung

LESEN SIE BITTE VOR DER INBETRIEBNAHME DIE BETRIEBSANLEITUNG DURCH!
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INSTALLATION, INBETRIEBNAHME UND PFLEGE

• Stellen Sie die verpackte Waage nahe dem Bestimmungsort hin. Vergewissern Sie
sich, dass der Untergrund hart und trocken ist, auf dem die Waage später stehen
wird.

• Entnehmen Sie vorsichtig den Sensorkopf aus der Verpackung mit der Haltestange
und legen Sie beide neben der Verpackung hin.

• Überprüfen Sie den korrekten Zustand der Teile (ist LCD-Display mit Schutzfolie
verklebt?).

• Entnehmen Sie nun die Plattform und legen Sie diese daneben hin.
• Justieren Sie die 4 Füße so, dass die Wasserblase der Wasserwaage in der Mitte

der Haltestangenhalterung mittig schwimmt, um eine ebenes Gewichtsniveau zu
bewerkstelligen.

• Montieren Sie vorsichtig den Sensorkopf auf die Haltestange (ziehen Sie dabei am
Kabel, um dieses straff zu halten).

• Entnehmen Sie die 4 Sechskantschrauben aus der Verpackung und befestigen Sie
den montierten Sensorkopf auf die vorgesehene Halterung, indem Sie die Schrau-
ben überkreuzt handfest anziehen.

• Schließen Sie mit dem dazu gelieferten Netzkabel die Waage an das Stromnetz
(AC -Diode leuchtet auf).

• Schalten Sie die Waage am rückseitigen I/O – Hauptschalter an.

ACHTUNG

-
lichen Lasten zu entfernen! Beim Lagern sollten keine Lasten auf der Plattform für 

Waage zu gewährleisten!

DE
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FUNKTIONEN DES FRONTPANELS

WARN- UND ZUSTANDSIGNALE

BATTERIEZUSTAND (LB)

Erscheint auf dem Display eine LB -Anzeige und gleichzeitig ertönt ein BEEP
-Ton, so bleiben Ihnen ungefähr ~ 1 h Restdauer. Schalten Sie die Waage an
das Netz an. Ist die Waage an das Netz angeschlossen, schaltet sich die
Anzeige sowie das Warnsignal ab und die AC -Diode leuchtet auf. Um die

Wägebereich 0 ~ 150 kg, 0 ~ 300 kg
Genauigkeit max. ± 0,05 kg
Genauigkeitsklasse Klasse III
Stabilisierungszeit
Display 30 mm, 6-stellige LCD Anzeige

Aktivierung der automatischen Speicher- und Additionsfunk-

Null-Nivellierung über den gesamten Messbereich
max. Kapazität 135 % (dabei wird bis zu einer Überlast von 135% ein Alarm 

ausgegeben)
Ladegerät <4,5 ~ 8 VA, 220V AC 50 ± 2 Hz
Akku

Umgebungsbed. im Betrieb -10... +40 °C / <70% Luftfeuchtigkeit
bei Lagerung -25... +50 °C / <90% Luftfeuchtigkeit

Abmessungen 655 x 440 x 185 mm
Nettogewicht 28,3 kg

TECHNISCHE DETAILS

DE
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X SICHERHEITSANZEIGE:

Status „NO“
Wenn „NO“ auf dem Display erscheint, arbeitet der elektrische Stromkreis nicht. 
Die Waage muss repariert werden.

PREISFESTLEGUNG

Wenn Sie einem bestimmten Gewicht Preise zuordnen wollen, müssen Sie jedoch dies-
mal durch Drücken der Taste [UNITS] in den PCS Modus gelangen. Dort nun über die 
[ZERO/TARE] Taste das gewählte Intervall festlegen (z.B. 1000 Euro für 1000g).
Nun drücken Sie die C-TASTE. Vergeben Sie anschließend den 1000g einen Preis. Hier-
zu nullieren Sie alles durch nochmaliges Drücken der C-taste. Durch Drücken von 
UNIT bringen Sie die jeweilige Nullstelle zum Blinken. Mit TARE/ZERO können Sie 

haben, legen Sie das Referenzgewicht von 1 kg auf die Waage. Sobald Stable erscheint 
drücken Sie ADD. Sie können nun Gewichte auf die Plattform legen und diesen wird 
der Preis zugeordnet.

ADDITION:

Legen Sie ein Gewicht auf die Waage. Sobald STABLE erscheint, drücken Sie [ADD]. 
Nehmen Sie nun das Gewicht runter. Die Waage speichert den Wert und setzt sich 
wieder auf NULL (Wert ADD01).

-
tet nehmen Sie das Gewicht runter. Der Wert wird zu dem vorigen addiert (ADD02). 
Wenn Sie die Summierung abbrechen wollen, drücken Sie nach ADD (wenn Gewicht 
und ADD auf dem Display leuchten) den Knopf C. Dies bedeutet CLEAR und der Mo-
dus wird beendet.

MEHRERE VERSCHIEDENE PREISE ZUORDNEN & ADDIEREN:

Sobald Sie den zuvor beschriebenen Prozess durchlaufen haben und eine Ware auf der 

oben) mehrere Preise dieser Ware aufaddieren.

DE
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SUMMIEREN VON PREISEN:

Sobal Sie einem Gewicht einen Preis zugeordnet haben, legen Sie eine Ware auf die 
Waage und drücken nach dem Erscheinen von STABLE die [ADD] Taste.
Der Preis wird nun gespeichert. Nehmen Sie die Ware von der Plattform und drücken 
Sie nach der STABLE Anzeige mehrmals [UNIT], bis Sie wieder in den PCS Modus 
kommen. Durchlaufen Sie diesen wie in Preisfestlegung (siehe oben) beschrieben und 
speichern Sie für ein bestimmtes Gewicht einen neuen Preis. Wenn Sie nun die nächste 
Ware auf die Waage legen und nach der STABLE Anzeige nochmal die Taste [ADD] 
drücken, wird der vorherige Preis dem davor dazuaddiert.
Sie könen diesen Prozess 99 mal durchlaufen und immer neue Preise für Waren 

KALIBRIERUNG
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BEDIENFELDER UND EINSTELLUNGEN

EIN-/AUSSCHALTEN (I/O)
Mit der I/O - Hauptschalter auf der Rückseite wird die Waage angeschaltet und der 
Selbsttest wird gestartet. Der Selbsttest beginnt mit dem Display- und Diodentest. 
Es müssen die 0.0.0.0.0.0 -Anzeige auf dem Display sowie alle Dioden korrekt auf-
leuchten. Anschließend folgen Informationen über die aktuelle Kalibrierungseinstellung 
(werkseitig 0150.05 -Anzeige ,d.h. 150 kg Messbereich in 0,5 kg Intervallabstand), die 
Programmversion des Taschenrechners (Uer_3.2 -Anzeige, d.h. Ver. 3.2) und über den 
Betriebsspannungszustand (z. B. dC_U5.0 für 5.0 V). Nach dem Test ist die Waage be-
triebsbereit mit der 0.00 -Anzeige. Drücken Sie erneut den I/O - Hauptschalter um die 
Waage auszuschalten.

ZURÜCKSETZEN (TARE)

-Diode am linken Displayrand und die gewünschte Einheit am rechten Displayrand
leuchten, um einen korrekten Betriebszustand zu gewährleisten. Wenn die ZERO -Dio-
de nicht leuchtet oder die Anzeige sich nach der Entlastung nicht auf Null zurücksetzt, 
dann drücken Sie kurz die [ZERO/TARE] -Taste. Die Waage bestätigt die Null-Nivellie-
rung mit der 0.00 -Anzeige. Anschließend können Sie das Nettogewicht messen.

FEHLERMELDUNGEN 

“ Ad_Err ” Das Gewicht wird vom Sensor nicht gemessen. Reparaturfall. 
“Lo_bat” Batterie ersetzen. 
---OL--- Overload. Zu viel Gewicht auf der Waage. 

DE
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SEtErr Die Daten sind nicht korrekt. Reparaturfall. 

DRÜCKEN SIE NICHT DIE [ZERO/TARE] 

-Taste, solange die Last nicht stabil hängt
(zu erkennen am unteren linken Rand des Displays an der STABLE -Diode, die nicht
leuchtet), um Messfehler zu vermeiden.

NULL-NIVELLIEREN (ZERO)

Vor dem Null-Nivellieren legen Sie den leeren Behälter auf die Plattform, wenn die 
STABLE -Diode leuchtet. Drücken Sie anschließend kurz die [ZERO/TARE]-Taste, da-
mit die Waage das Leergewicht des Behälters ignoriert.

ACHTUNG:

Nach der Null-Nivellierung reduziert sich die max. messbare Last um das entsprechen-
de Leergewicht des Behälters!

z. B. Behälter b = 90kg, max. Last l = 150kg, max. noch messbare Last L: L = l – b = 60
kg. Legen Sie die Last langsam auf die Plattform und entfernen Sie diese
sofort bei Überlast (zu erkennen an der OL -Anzeige auf dem Display).

HALTEN (HOLD)

indem Sie die goldene [HOLD] -Taste drücken. Gleichzeitig leuchtet zur Bestätigung 
die HOLD -Diode am rechten unteren Rand des Displays auf. Drücken Sie anschlie-
ßend nochmal die [HOLD]-Taste, um den Haltemodus zu verlassen und in den Wäge-
modus zurückzukehren.

EINHEITENWECHSEL (UNIT / KG / LB, LB / KG)

Mit der [UNIT] -Taste können Sie zwischen der kg- und lb -Einheit wechseln.

DE
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Drücken Sie dafür kurz die [UNIT]-Taste, bis Sie die gewünschte Einheit
ausgewählt haben. Während des lb/kg – Wechsels gelangen Sie außerdem in
die Preisberechnung (zu erkennen unter anderem an der leuchtenden pcs
-Diode). Diese wird Ihnen im Unterkapitel Preisfestlegung erklärt.

STÜCKZÄHLUNG

Sie können mit der Waage auch Preise festlegen und addieren für die jeweilige
Ware oder Waren sowie auch Verhältnisse zu einer Prüfware einstellen.

Drücken Sie die [UNIT] -Taste so oft, bis Sie in den Preisfestlegung gelangen.

rechten Rand des Displays. Außerdem erscheint auf dem Display die 10

Intervall (10, 20, 25, 30, 50, 100, 200, 250, 500, 1000). 
Mit der [ZERO/TARE] -Taste wechseln Sie die Intervalle. 

Nun können Sie durch Zugabe oder Entnahme Stückzahlen zählen.
Drücken Sie jetzt die [C] -Taste und Sie kommen in die Preisfestlegung

Position mit der [Unit] -Taste und stellen den Wert mit der [ZERO/TARE] -Taste. 
Legen Sie anschließend die Last auf die Waage. Die Waage rechnet nun den Preis zu-
sammen. Mit der Additionsfunktion unterschiedliche Preise für unterschiedliche Waren
miteinander addieren und getrennt speichern. Schauen Sie dazu in das Unterkapitel
Speicher- und Additionsfunktion.

DE
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GENERAL INFORMATION

SUGGESTIONS OF USE AND WARNINGS

important. In order to extend the technical life of the scales and ensure proper working 
conditions, observe the following guidelines:

• Platform scales have an overload range. Avoid loading the scales within the overload
range because it may damage to the sensors, and void the warranty (the scales
signal the overload up to 135%).

• Ensure a stable load position.
• Check the proper seating of bolts, feet, and fasteners.
• Avoid weighing at too high humidity and in the rain.
• Avoid working in high ambient temperatures.
• To ensure maximum capacity, long life, and to avoiding complete discharge of

batteries, recharge them for 24 hours at least once every 2-3 months.

DELIVERY STATUS CHECK

When unpacking the device, check if all documents and listed items have been delivered:

• The scales platform, and 4 feet
• Power cable
• Fixing rod
• Sensor head
• 4 hexagon bolts

PLEASE READ THE USER MANUAL BEFORE STARTING UP THE DEVICE!

EN
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INSTALLATION, START-UP, AND SERVICE

• Place the unpacked scales where you intend to use them. Make sure that the sur-
face under the scales is hard and dry.

• Carefully unpack the sensor head and the mounting pole and set then aside next 
to the packaging.

• Check the correct condition of the components (is the display covered with pro-
tective foil?)

• Take out the platform and set it aside.
• Adjust the position of the 4 feet so that the air bubble in the spirit level is right in 

the middle in the mounting pole holder. Such positioning ensures even distribution 
of weight.

• Carefully mount the sensor head on the mounting pole (pull the cable slightly and 
check if it is tense).

• Remove 4 hexagon bolts from the packaging and, tightening the screws gently 

• Now connect the scales power cable to the mains (the power LED comes on).
• Turn on the scales using the main I/O switch located on the back of the device.

PLEASE NOTE

Before switching the scales on, remove the load from the platform! The device must 
not be loaded during storage. These precautions will ensure the proper functioning of 
the scales when switched on.

EN
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CONTROL PANEL FUNCTIONS

WARNING AND DEVICE STATUS SIGNALS

BATTERY STATUS (LB)

power to operate the scales is still left. The scales should be connected to the mains. 
After connecting the scales to the mains, the battery level indicator stops blinking and 
the AC diode lights up. It takes at least 4 hours to fully charge the batteries.
X SICHERHEITSANZEIGE:

Weighing range 0 ~ 150 kg, 0 ~ 300 kg
Accuracy max. ± 0,05 kg
Accuracy class Class III
Stabilization time
Display 30 mm, six-position LCD display. Activation of the automatic 

recording and adding function at a minimum weight of ^ 0.05 kg
Zeroing Over the entire weighing range
Maximum load 135% (135% overload triggers the alarm)
Charger <4,5 ~ 8 VA, 220V AC 50 ± 2 Hz
Batteries Rechargeable 6 V/3.2 Ah, ~ 10 hours of operation when fully 

charged
Ambient conditions for operation -10 ... +40 ° C/<70% air humidity 

for storage - 25 ... +50 ° C/<90% humidity
Dimensions 655 x 440 x 185 mm
Net weight 28,3 kg

TECHNICAL PARAMETERS OF THE SCALES

EN
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SAFETY MESSAGE X:
„NO“ status
If the display shows „NO“, it means that the electrical circuit is not working. The scales 
should be sent back for repair.

PRICE SETTING

the [UNITS] button. There, using the [ZERO/TARE] button, set the range (e.g. 1000 
Euro for 1000g). Then, press the C button and set a price for 1000g. To do this, reset 
everything by pressing button C again. By pressing the Unit button, each zero place 
starts blinking. The TARE/ZERO button can assign the numbers: 0 or 1 for a given place. 

the Stable message lights up, press ADD. Now you can place loads on the scale to which 
the device will assign a price.

ADDING
Place a load on the scales. When the STABLE message appears, press [ADD]. Then, 
remove the load. The scales will save the value and will reset (value: ADD01). After the 
message STABLE has been displayed, place the next load on the scales. After STABLE 
has been displayed again, press [ADD]. After the next STABLE message is displayed, the 
load should be removed from the scales. The value will be added to the previous one 
(ADD02). If you want to stop adding, press C (if both the load and ADD are displayed). 
It is equivalent to deleting by using the CLEAR function. The mode ends.

ALLOCATION AND ADDING DIFFERENT PRICES
After completing the process described above and placing the load on the scales, you 
can add any number of prices to a given item using the ADD function (described in the 
Adding above).

SUMMING UP THE PRICES
Having assigned the price to a load, put the goods on the scale, and when STABLE is 
displayed, press the [ADD] button. The price will be saved. Remove the goods from the 
platform, and when STABLE is displayed, press the [UNIT] button repeatedly until the 

weight, as described above in the price setting (see above). If you put another load on 
the scales, after the STABLE message has been displayed, press the [ADD] button again. 

14
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The previous price will be added to the next one.

CALIBRATION OF THE FLOOR AND PLATFORM SCALES

OPERATION FIELDS AND SETTINGS
SWITCHING ON AND OFF (I/O)
The device is turned on using the main I/O switch, which is located on the back of the 

the LEDs. The display must show the message 0.0.0.0.0.0 correctly and all the LEDs 
must light up correctly. Then, information about the current calibration settings (the 
manufacturer setting is 0150.05, i.e. the measuring range is 150 kg in 0.5 kg increments), 
the version of the calculator software (the message is Uer_3.2, i.e. the version is 3.2) 

15
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and the operating voltage (e.g. dC_U5 .0 for 5.0V). After the test, the scales are ready 
for use and the message 0.0 appears on the display. Pressing the I/O main switch again 
will switch the device off.

TARE
Before loading the scales, make sure that the ZERO LED and the STABLE LED on the 
left have lit up, and the required unit has lit up on the right. It means that the device is 
in the optimal operating mode. If the ZERO LED does not light up or the display has 

the tare displaying the message 0.00. Then you can determine the net weight.

ERROR MESSAGES 
“ Ad_Err ” the weight is not measured by the sensor. Repair needed.
“Lo_bat”  replace batteries.
---OL---   overload.
SEtErr   the data is not valid. Repair needed.

DO NOT PRESS THE [ZERO/TARE] BUTTON

Unless the load is steady (as indicated by the STABLE LED at the bottom left edge of 
the screen which is not lit), do not press the [ZERO/TARE] button.

ZEROING (ZERO)
Before zeroing, place an empty container on the scales if the STABLE LED is on. Then 
press the [ZERO/TARE] button to make the scales ignore the weight of the container.

PLEASE NOTE:
After zeroing, the maximum measurable load is reduced by the weight of the container!
E.g. container b = 90kg, max. load l = 150kg, max. measured load L: L = l - b = 60 kg.
The load should be placed on the platform gently and removed immediately in the
event of overload (indicated by the OL message on the display).

16
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HOLD

by pressing [HOLD]. Then, the HOLD LED lights up at the bottom-right edge of the 

press the [HOLD] button again. The scales will return to the weighing mode.

UNIT CHANGE (KG/LB, LB/KG)

The [UNIT] button allows you to select the weight unit and select either kg or lb. To 
change the unit, press the [UNIT] button until the desired unit has been selected. When 
changing from lb/kg, you can activate the price calculation function (also indicated by 
the lit PCS LED). It will be explained in the Setting Prices section.

COUNTING PIECES
The scale has the option of determining and adding prices for every item of goods, as 
well as determining the rate in relation to the control weight.
Press the [UNIT] button and activate the price determination mode. The PCS message 

The message 10 will also appear on the display. You are now ready to determine the 

button to change the ranges. When you have determined the quantity, place the desired 
quantity of goods or the load on the weighing platform. When the STABLE message 
lights up, press the [ADD] button. You can start counting by adding or subtracting 
the counted pieces. Then press the [C] button and the system will proceed to price 

place using the [Unit] button, and set the value using the [ZERO/TARE] button. Then, 
place the load on the scales. The scales will calculate the price. Using the add function, 
you can add different prices for different items and save them separately. Information 
on this subject can be found in the section on saving and adding functions.

17
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INFORMACJE OGÓLNE

-
-

 czu.

ZAKRES DOSTAWY

-

• Platforma wagi z 4 stopkami

18
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INSTALACJA, URUCHOMIENIE I SERWIS

UWAGA

-

funkcjonowanie wagi po jej uruchomieniu!
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STAN AKUMULATORÓW (LB)

-

0 ~ 150 kg, 0 ~ 300 kg
Maks. ± 0,05 kg
Klasa III

Czas stabilizacji
-
-

nym ^ 0,05 kg
Zerowanie
Maksymalne 

<4,5 ~ 8 VA, 220V AC 50 ± 2 Hz
Akumulatory 

Warunki otoczenia
-

wietrza
Wymiary 655 x 440 x 185 mm

28,3 kg

PARAMETRY TECHNICZNE WAGI

20
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Status „NO“

-

USTALENIE CENY

DODAWANIE:

-

cen.
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SUMOWANIE CEN:

ponownie przycisk [ADD] poprzednia cena zostanie dodana do kolejnej.

-
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(I/O)

-

-
-

TAROWANIE (TARE) 

oraz dioda STABILE a wymagana jednostka po prawej stronie. Oznacza to 
optymalny 

23
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 [ZERO/TARE]

ZEROWANIE (ZERO)

-
nika.

UWAGA:

l – b = 60 kg.

PRZYTRZYMANIE (HOLD)
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ZMIANA JEDNOSTKI (UNIT / KG / LB, LB / KG)

ZLICZANIE SZTUK

-

-

-

-
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OBECNÉ INFORMACE

• 

• 
• 
• 
• 
• 

ROZSAH DODÁVKY

• 
• 
• 
• 
• 
• 
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• 

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 
• 

POZOR
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TECHNICKÉ PARAMETRY VÁHY
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INFORMATIONS GENERALES

AVERTISSEMENTS ET INDICATIONS

La mesure électronique du poids est une méthode de mesure trés précise. La sécurité 

d‘augmenter la durée de vie de votre balance et d‘assurer un état de fonctionnement 
optimal:
• Les balances plateforme possèdent une charge limite maximale. Évitez la surchar-

cas la garantie sera annulée. (La balance émet un signal d‘alerte jusqu‘à 135% de 
surcharge)

•  Veillez à ce que le produit soit stable sur la balance. 
• 
• Évitez d‘utiliser la machine en cas de forte humidité ou sous la pluie. 
• Évitez d‘utiliser la machine en cas de températures ambiantes trop élevées. 
• 

d‘assurer un fonctionnement optimal et d‘augmenter la durée de vie du produit 
tout en évitant les déchargements intempestifs. 

CONTENU DE L‘EMBALLAGE

Lors du premier déballage, éxaminez si tous les documents, appareils, et pièces sont 
bien présentes dans l‘emballage : 
• Plate-forme de stationnement avec 4 pieds
• Câble secteur
• Barre de maintient
• 
• 4 vis H (hégaxonale)
• Manuel d‘utilisation

LISEZ ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT LA MISE EN FONCTIONNEMENT DE 
L‘APPAREIL!
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INSTALLATION, DEMARRAGE ET MAINTENANCE

• Approchez la balance encore emballée du lieu choisi. Assurez-vous que la surface 
sur laquelle sera posée la balance est dure et sèche. 

• 
posez délicatement ces deux-ci à côté de l‘emballage.

• 

• Prenez maintenant la plateforme et posez la délicatement à côté.
• Ajustez les 4 pieds de façon à ce que la bulle d‘air soit au milieu du niveau situé sur 

• 
pour le maintenir tendu)

• 
vous qu‘elle soit bien installée.

• Branchez la balance à une prise secteur grâce au câble d‘alimentation (La diode 
AC s‘allume).

• Allumez la balance avec l’interrupteur I/O situé sur le côté.

ATTENTION 

Pensez à écarter tout produit de la plateforme lorsque vous allumez la balance!

d‘en assurer un fonctionnement optimal dans la durée. 
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FONCTIONS DU PANNEAU D‘AFFICHAGE

SIGNAUX D‘ETAT ET D‘AVERTISSEMENT

ÉTAT DE LA BATTERIE (LB)

vous reste environ ~ 1 h d‘utilisation. Branchez la balance au secteur. Lorsque la ba-

de charger complétement la batterie, vous devez la laisser charger pendant 4h.

Plage de pesée 0 ~ 150 kg, 0 ~ 300 kg
Précision max. ± 0,05 kg
Classe de précision Classe III
Temps de stabilisa-
tion

30 mm, LCD annonce à 6 positions
Activation de la fonction d‘addition et de mémoire automa-

Mise à zéro sur toute la gamme de mesure
Capacité max. 135 % (une alarme se déclenche jusqu‘à une surcharge de 

max. 135%)
Chargeur <4,5 ~ 8 VA, 220V AC 50 ± 2 Hz
Batterie rechargeable, 6 V/3,2 Ah,

~ 10 h d‘autonomie après chargement
Conditions ambiantes pendant usage : -10… +40 °C/<70% humidité de l‘air

lors du stockage : -25… +50 °C/<90% humidité de l‘air
Mesures 655 x 440 x 185 mm
Poids net 28,3 kg

DETAILS TECHNIQUES
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X INDICATEURS DE SECURITE:
Statut „NO“

DEFINIR LE PRIX

Si vous voulez assigner des prix à un certain poids, vous pouvez appuyer sur la tou-

l‘intervalle choisie (p. ex. 1000 Euros pour 1000g). Vous appuyez maintenant surla tou-
che C. Donnez ensuite un prix pour 1000g. Pour cela annulez tout en appuyant sur la 
touche C. En appuyant sur UNIT vous contrôlez la position du zéro. Avec TARE /ZERO, 
vous pouvez assigner à cette position un nombre entre 0 et 1. Aussitôt que vous avez 

stabilisé appuyez sur ADD. Vous pouvez maintenant poser des produits sur la balance 
et ceux-ci se verront affecter un prix. 

ADDITION:

Posez un objet sur la balance. Aussitôt que STABLE apparaît, appuyez sur [ADD]. Re-
prenez votre objet. La balance stocke la valeur et se remet sur ZERO (Valeur ADD01). 
Dès que STABLE apparaît, posez le prochain produit sur la surface de pesée. Après que 
STABLE soit allumé, appuyez sur [ADD]. Après cela, STABLE s‘allume à nouveau et vous 
pouvez reprendre votre produit. La valeur est ajoutée à la précédente (ADD02). Si 
vous voulez interrompre l‘addition, pressez ADD (si le poids et ADD apparaissent sur 

ASSIGNER ET AJOUTER PLUSIEURS PRIX DIFFERENTS:

Dès que vous avez fait la manipulation précedemment décrite et que vous avez posé 
un produit sur la balance, vous pouvez grâce a la fonction ADD (décrite dans Addition, 
voir ci-dessus) additionner plusieurs prix de cette marchandise.
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SOMME DES PRIX:

Aussitôt que vous avez assigné un prix à un poids, posez un produit sur la balance et ap-

sauvegardés. Prenez la marchandise de la plateforme et appuyez plusieurs fois sur la 
-
-

gardez un nouveau prix pour un certain poids. Si maintenant vous posez le prochain 

prix précédent sera additionné à cela. Vous pouvez mener 99 fois cette opération et 

CALIBRAGE
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PANNEAU DE COMMANDE ET REGLAGES

ALLUMER/ETEINDRE (I/O)

Avec l‘interrupteur principal I/O placé au dos de l‘appareil vous pouvez mettre 
en marche la balance et le diagnostic interne commence automatiquement. Le 
diagnostic 

informations relatives au réglage de calibrage actuel (Par défaut: 
0150.05, c.-à-d. 150 kg champ de mesure dans 0,5 kg d‘intervalle), à la version du 
programme de la calculat-rice (Uer_3.2 - annonce, c.-à-d. Ver. 3.2) et à l‘état de la 
tension d‘alimentation (P. ex: 

0.00. Appuyez sur l’interrupteur I/O pour éteindre 
la balance.

REINITIALISER (TARE)

Avant de poser le produit sur la plateforme, assurez-vous que la diode ZERO et la 
di-

pas à zéro après avoir enlevé le produit de la balance, appuyez alors 
rapidement sur la touche [ZERO /TARE]. La balance est bien nivelée à zéro 
lorsqu’elle indique 0.00. Vous pouvez maintenant mesurer le poids net.

MESSAGES D‘ERREUR

“ Ad_Err ” Le poids n‘est pas mesuré par la sonde. Il faut réparer l’appareil.
“Lo_bat”  Batterie à remplacer.
---OL---  Overload. Il y à trop de poids sur la balance.
SEtErr Les données ne sont pas correctes. Il faut réparer l’appareil.
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N‘APPUYEZ PAS SUR LA TOUCHE [ZERO /TARE]

…tant que le produit n‘est pas stable sur le plateau (tant que la diode STABLE située 

erreur de pesée.

REMISE A ZERO (ZERO)

Lorsque la diode STABLE brille, posez le récipient vide sur la plateforme avant la remise 
à zéro. Appuyez ensuite rapidement sur la touche [ZERO/TARE], ainsi la balance ignore 
le poids du récipient vide.

ATTENTION:

Après la mise à zéro, le poids mesurable maximal est réduit à cause du poids du réci-
pient à vide!

P. ex: Récipient b = 90kg, Poids max. l = 150kg, Poids max. encore mesurable L: L = 
l - b = 60kg. Posez les produits lentement sur la plateforme et enlevez-les dès qu‘il y a 

MAINTENIR L‘AFFICHAGE SUR L‘ECRAN (HOLD)

-

CHANGEMENT D‘UNITE (UNIT / KG / LB, LB / KG)

Avec la touche [UNIT] vous pouvez choisir votre unité entre lb et kg. Appuyez rapide-
ment sur la touche [UNIT] pour choisir l‘unité souhaitée. Lorsque vous choisissez ent-
re les unités lb/kg, vous parvenez également au calcul des prix (la diode pcs s‘allumera 
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COMPTAGE

Vous pouvez également établir et additionner des prix avec la balance pour la ou les 
marchandises respectives. 

s‘allume appuyez sur [ADD]. Maintenant, vous pouvez compter des nombres des pièces 
par addition ou prélèvement de produit sur la plateforme. Appuyez sur la touche [C], 

-
nière position s‘allume avec un 0. Vous pouvez changer la position avec la touche [Unit] 
et inscrire la valeur avec la touche [ZERO /TARE]. Posez ensuite le poids sur la balance. 
La balance additionne alors les prix. Avec la fonction d‘addition de prix différents pour 
des marchandises différentes ajoutez ensemble et stockez séparément. Consultez le 
sous-chapitre addition et sauvegarde.
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INFORMAZIONI GENERALI 

AVVERTIMENTI E ISTRUZIONI 

Pesare elettronicamente è un metodo di misurazione preciso. Tuttavia, la sicurezza deve 
sempre essere messa al primo posto. Si prega di osservare le seguenti istruzioni per 
aumentare la durata della bilancia a piattaforma e assicurare un funzionamento corretto:

• Le bilance a piattaforma possiedono una soglia di sovraccarico. Evitare la soglia di 
sovraccarico per non danneggiare il sensore e la perdita della validità della garanzia. 

• Prestare attenzione alla stabilità del peso.
• Controllare tutte le viti, i piedi e l‘asta di sostegno.
• Evitare l‘uso della bilancia in presenza di forte umidità o sotto la pioggia.
• Evitare di usare la bilancia in ambienti con temperature alte.
• Ricaricare la batteria almeno una volta ogni 2 ~ 3 mesi per 24 ore per assicurare la 

massima capacità e una lunga durata ed evitare che si scarichi.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Controllare all‘apertura del pacco che tutti i documenti e i dispositivi siano presenti:

• Piattaforma di pesata con 4 piedi
• Cavo di alimentazione
• Asta di sostegno
• Testa del sensore
• 4 viti a testa esagonale
• Manuale d’istruzioni

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELLA MESSA IN FUNZIONE!
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INSTALLAZIONE, FUNZIONAMENTO E CURA

• Posizionare la bilancia ancora nella confezione vicino al luogo scelto per l‘utilizzo. 

• Rimuovere delicatamente la testa del sensore con la barra di sostegno dalla confe-
zione e appoggiare entrambi vicino alla confezione.

• Controllare che i pezzi siano in buono stato (il display LCD è protetto da una 
pellicola?).

• Rimuovere la piattaforma e appoggiarla nelle vicinanze.
• Regolare i 4 piedi in modo che la bolla della bilancia si trovi al centro della barra 

di sostegno e nuoti a metà per raggiungere una distribuzione del peso uniforme.
• Installare con cautela la testa del sensore sulla barra di sostegno (tirando il cavo 

per tenerlo teso).
• 

montata sul sostegno avvitando saldamente le viti in modo incrociato. 
• Collegare la bilancia alla corrente mediante il cavo di alimentazione incluso nella 

spedizione (il diodo CA si illumina).
• Accendere la bilancia tramite l‘interruttore principale I/O.

ATTENZIONE

Ricordarsi di togliere i pesi dalla piattaforma prima di accendere la bilancia! Quando la 
bilancia è stivata su di essa non deve trovarsi alcun peso per garantire un funzionamen-
to corretto quando viene nuovamente messa in funzione!

42

IT



FUNZIONI DEL PANNELLO FRONTALE 

SEGNALI DI AVVISO E DI STATO 

STATO DELLA BATTERIA (LB)

rimane ancora un‘ora di utilizzo. Collegare la bilancia all‘alimentazione. Se la bilancia è 
collegata alla rete, il display e il segnale di avviso si spengono e il diodo CA si accende. 
Per ricaricare la batteria completamente, bisogna caricare la bilancia per 4 ore.

Intervallo di pesata 0 ~ 150 kg, 0 ~ 300 kg
Precisione max. ± 0,05 kg
Classe di precisione Classe III
Tempo di stabilizzazione
Schermo 30 mm, display LCD a 6 cifre

Attivazione del salvataggio automatico e funzione di 

Livellamento a zero Su tutto l‘intervallo di pesata
Max. capacità

un allarme)
Caricabatteria <4,5 ~ 8 VA, 220V AC 50 ± 2 Hz
Batteria Ricaricabile, 6 V / 3,2 Ah,

~ Durata della batteria con una ricarica piena: 10 h 
Condizioni dell'ambiente Durante il funzionamento -10... +40 °C / <70% umidità 

dell‘aria Stivaggio -25... +50 °C / <90% umidità dell‘aria
Dimensioni 655 x 440 x 185 mm
Peso netto 28,3 kg

DETTAGLI TECNICI
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AVVISO DI SICUREZZA X:

Status „NO“
Se appare „NO“ sul display, il circuito elettrico non funziona. La bilancia deve essere 
riparata.

DETERMINARE IL PREZZO

Se si vuole assegnare un prezzo ad un peso particolare premere il tasto [UNITS] nella 
modalità PCS.  Tramite il tasto [ZERO/TARE] impostare l‘intervallo selezionato (ad es. 
1000 euro per 1000 g).
Poi premere il tasto C. Attribuire quindi un prezzo a 1000 g. Per annullare tutto basta 
premere di nuovo il tasto C. Premendo UNIT tutti gli zeri lampeggiano. Con „TARE/

il peso di riferimento da 1 kg sulla bilancia. Non appena compare Stable premere il tasto 
ADD. Ora è possibile aggiungere un peso sulla piattaforma e questo verrà attribuito al 
prezzo.

SOMMA:

Appoggiare un peso sulla bilancia. Non appena compare Stable premere il tasto [ADD]. 
Ora rimuovere il peso. La bilancia salva il valore e torna su NULL (Wert ADD01).
Non appena compare STABLE, appoggiare il peso successivo sulla piattaforma. Dopo 
che STABLE si accende di nuovo premere [ADD]. Dopo che STABLE si illumina 
nuovamente rimuovere il peso. Il valore verrà aggiunto al precedente (ADD02). Se si 
desidera interrompere il processo di addizione, premere dopo ADD (quando il peso e 

ATTRIBUIRE DIVERSI PREZZI E AGGIUNGERE:

Dopo aver eseguito il processo illustrato qui sopra e non appena la merce si trova sul 
piatto di pesata, è possibile sommare più prezzi tramite la funzione ADD (spiegata nel 
paragrafo sopra “SOMMA). 
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SOMMARE I PREZZI:

Non appena è stato assegnato un prezzo al peso posizionare la merce sulla bilancia e 
premere il tasto [ADD] dopo che è comparso STABLE.
Il prezzo viene salvato. Rimuovere la merce dalla piattaforma e dopo che è comparso 

come indicato nel paragrafo „DETERMINARE IL PREZZO“ (sopra) e salvare un nuovo 
prezzo per un peso preciso. Se viene posizionata altra merce sulla bilancia premere 
nuovamente il tasto [ADD] dopo che viene mostrato STABLE, il prezzo precedente 

nuovo prezzo per la merce.

CALIBRARE 
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PANNELLI DI CONTROLLO E IMPOSTAZIONI

ACCENDERE/SPEGNERE (I/O)

apparire: 0.0.0.0.0.0 e tutti i diodi devono illuminarsi correttamente. 
Successivamente seguono informazioni sulle impostazioni correnti di calibrazione 
(valore di fabbrica: 0150.05, cioè intervallo di misurazione di 150 kg in una 
distanza ad intervalli di 0,5 

Ver. 3.2) e lo stato della tensione di 
funzionamento (ad es. dC_U5.0 per 5.0 V). Dopo il test la bilancia è pronta all‘uso 
con il display che mostra 0.00. Premere nuovamente l‘interruttore principale I/O per 
spegnere la bilancia.

RESETTARE (TARA)

Prima di poggiare il carico, assicurarsi che il diodo ZERO, il diodo STABLE sul lato 
sinistro del display e l‘unità desiderata sul lato destro del display si illuminino per 
assicurare un corretto stato di funzionamento. Se il diodo ZERO non si illumina 
oppure il display non torna sullo zero dopo che il carico viene rimosso, allora 
premere brevemente il tasto 

possibile misurare il peso netto.

MESSAGGI DI ERRORE

“ Ad_Err ”  Il peso non viene misurato dal sensore. Da riparare.
“Lo_bat” Sostituire la batteria.
---OL--- Sovraccarico. Troppo peso sulla bilancia. 
SEtErr I dati non sono corretti. Da riparare.

capisce sul bordo inferiore sinistro del display tramite il diodo STABLE, che non si 
illumina) per evitare errori.
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AZZERARE (ZERO)

Prima di azzerare, posizionare il contenitore vuoto sulla piattaforma quando il diodo 

peso vuoto del contenitore.

ATTENZIONE:

Dopo l‘azzeramento, il carico massimo misurabile si riduce a seconda del peso del 
contenitore!

Ad es. il contenitore b = 90 kg, carico max. 1 = 150 lg, carico massimo L misurabile: L = 
1 - b = 60 kg Posizionare il prodotto sulla piattaforma e rimuoverlo immediatamente in 
caso di sovraccarico (si riconosce tramite l‘indicatore OL sul display).

TENERE (HOLD)

0,05 kg nella modalità di pesata, la modalità di tenuta 
può essere attivata premendo il tasto dorato [HOLD]. Contemporaneamente, il diodo 

nuovamente il tasto [HOLD] per lasciare la modalità di tenuta e tornare alla modalità 
di pesata.

CAMBIO DELL‘UNITÀ (UNIT / KG / LB, LB / KG)

Con il tasto [UNIT] è possibile cambiare tra le unità kg e lb.
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Durante il cambio lb/kg ci si trova in modalità calcolo del prezzo (riconoscibile anche 
tramite il diodo luminoso pcs). Ciò è illustrato nel capitolo „Determinazione del 
prezzo“.

CONTEGGIO DEI PEZZI

Con la bilancia è possibile determinare il prezzo e sommare le merci e anche 
determinare il rapporto con un prodotto campione.

prezzo. È riconoscibile poiché il diodo pcs e HOLD in basso a destra lampeggiano. 

(10, 20, 25, 30, 50, 100, 200, 250, 500, 1000).
Con il tasto [ZERO/TARE] è possibile cambiare gli intervalli.
Non appena la quantità è stata determinata, posizionare il numero di pezzi/peso stabilito 
sulla piattaforma di pesata. Non appena STABLE si illumina, premere [ADD]. 
Ora è possibile contare il numero di pezzi tramite aggiunta o rimozione.
Premere il tasto [C] e si arriva alla determinazione del peso secondo propria scelta. 
Qui l‘ultima posizione si illumina con lo 0. Cambiare posizione con il tasto [Unit] e 

La bilancia calcola ora il prezzo. Con la funzione somma è possibile sommare diversi 
prezzi per diverse merci e salvarli separatamente. A riguardo, consultare il capitolo 
„funzione di salvataggio e somma“.
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1. W wagach platformowych:
 3034 SBS-PF-150 Plattformwaage / Waga platformowa

administracja gminna.
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Hersteller an Verbraucher 

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro – und Elektronikgeräte dürfen gemäß europäischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall gege-
ben werden, sondern müssen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Rädern weist auf die Notwendigkeit der 
getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafür, dieses Gerät, wenn Sie es nicht mehr weiter 
nutzen wollen, in die hierfür vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerät einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzu-
führen. Die öffentlich – rechtlichen Entsorgungsträger (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen Altgeräte 
aus privaten Haushalten ihres Gebietes für Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Möglicherweise holen die rechtlichen Ent-
sorgungsträger die Altgeräte auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich über Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt – oder Gemeindeverwaltung über die in Ihrem 
Gebiet zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten.
[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES

ÜBER ELEKTRO – UND ELEKTRONIK – ALTGERÄTE
[2] Gesetz über das Inverkehrbringen, die Rücknahme und die umweltverträgliche Entsorgung

von Elektro – und Elektronikgeräten (Elektro – und Elektronikgerätegesetz – ElektroG).

UMWELT – UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Utylizacja produktu
Produkty elektryczne i  elektroniczne po zakończeniu okresu eksploatacji wymagają segregacji i  oddania ich do wyznaczonego 
punktu odbioru. Nie wolno wyrzucać produktów elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywą 
WEEE 2012/19/UE obowiązującą w Unii Europejskiej, urządzenia elektryczne i elektroniczne wymagają segregacji i utylizacji w wy-
znaczonych miejscach. Dbając o prawidłową utylizację, przyczyniasz się do ochrony zasobów naturalnych i zmniejszasz negatywny 
wpływ oddziaływania na środowisko, człowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidłowe usuwanie od-
padów elektrycznych i elektronicznych może być karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z o.o. sp. k.

ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Góra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com


	LV cover Steinberg A4
	10030034_Product info_21 languages
	10030034_main content A4
	LV cover Steinberg A4

